Car(ta) confessionis

1276 ottobre [...], "in inclaustro monasterii Sancti Abond[ii]"
Guglielmo "Laviçarius" abate e Caviliata "de Busionibus" canevario di S. Abbondio dichiarano di esser stati soddisfatti da Peseto mulinario di tutti i grani dovuti al monastero dalla festività di S. Pietro fino alle calende di ottobre a titolo di fitto del mulino "de la Traversa".
Originale in ASMi, P, cart. 109, n. 70 [A].

La pergamena - già in origine di taglio irregolare, e con ricuciture nella parte inferiore - è in cattivissimo stato di conservazione, mancante di tutta la parte destra e con uno strappo che dal margine superiore scende a interessare le due prime righe del testo; altre rosicature marginali di minore entità.  Rigatura.  Sul verso tracce di una scrittura coeva praticamente illeggibile per scoloritura dell'inchiostro: "Car(ta) confessionis [...]"; scritture moderne, fra cui un brevissimo regesto settecentesco ed una colonna di numeri indicanti gli anni 1276, 1277, 1278 e 1279 probabilmente a testimonianza di ulteriori successivi pagamenti.
Mentre si sono proposte integrazioni dove la situazione lo consentiva, si è preferito non intervenire sulla data: ma nell'ottobre dell'anno 1276 cadevano in lunedì i giorni 5, 12, 19, 26.

(SN)  In nomine Domini.  Anno a nativitate Eiusdem mill(essim)o ducentessimo septuagessimo sesto, indic(ione) quinta, die lun[e ..........] octubr(e).  In inclaustro monasterii Sancti Abond[ii.  In presencia] | domini Martini <de> Perpetua de Vico et magistri Zaneboni de Lalio et Martini de Fontana coqui ipsius monasterii [te]stium rogatorum. Dominus donus Guilielmus Laviçarius Dei gra(cia) mo[nasterii Sancti Abon]|dii suprascripti abbas et donus Caviliiata de Busionibus de Mendrisio monacus et canevarius suprascripti monasterii confessi et manifesti fuerunt, pro se et nomine et ad partem tocius capituli | monasterii, ipsos habuisse et recepise et solutos esse (a) a Peseto mulinario de la Traversa stipulanti de omni blave (b), tam furmenti quam mesture, ficto quod idem Pesetus tenetur da[re pro ficto]| et nomine ficti eidem domino abbati et capitulo dicti monasterii seu dare tenebatur pro ficto molendini de la Traversa, quem ab eodem domino abbate et capitulo eiusdem monasterii locatoris [ad fictum pre|standum tenet, a sancto Petro proximo (c) preterito retro hinc ad kallendas mensis octubris proximi preteriti.  Quapropter idem dominus abbas et donus Caviliinus pro se et capitulo eiusdem monast[erii pro]|missionem et pactum de non petendo ipsi Peseto et eius heredibus et cui daret de dicto ficto, et quod de cetero non inbrigabunt nec inquietabunt per se nec per submissam personam ipsum Pesetum nec [haben]|tem causam ab eo de dicto ficto.  Et hoc sub pena tocius damni et interesse et exspensarum que ob hoc fierent vel paterentur.

(SN)  Ego Iohannes de l'Anbroxola notarius ab inperatore Frederico interfui et hanc cart(am) rogatus scripsii.  
(a) e(ss)e  nell'interlineo.          (b) Così A.          (c) Segue depennato pito con segno abbreviativo.       

(R.P.C.)

